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VJIK 811.161

B Oaunnoii cmamve paccmampusaromcs ocobeHHocmu epoanu3ayuy nepyenmueHbIX U MeHmAalIbHbIX NPoYeccos
8 UX 83aUMOO0elCMEUU 8 AHIUUCKUX (pazeonocuyecKux eOuHuyax. Ananuzy noogepeaomes cumyayuu ynompeoe-
HUS (hpazeosiocu3mos, cooeprcaujux 8 ceoell cmpyKkmype nepyenmusHsill i MeHmMaibHulll KOMHOHEHMbl, 8 AH2O0-
SAZIYHOM XYOOHCECMBEHHOM OUCKYPCe, d MAKN*Ce OCHOBHble (DYHKYUU, NPUcyuue OaHHbIM (paszeonocusmam 6 pas-
JIUYHBIX MURAX NACCAHCEl XYOOHCECMBEHHO20 OUCKYPCA.

Kouesvie cnosa u ¢ghpasei: Ghpazeonorusm; MepUEIHs; TePIUCITUBHAS EITEIbHOCTh; MCHTAIBHBIN MPOIECC; XYA0-
YKECTBEHHBIN IUCKYPC; aHAINU3 IUCKYpCa.
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Kemeposckuii cocyoapcmeennulii yHugepcumem
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PENPESEHTALUSA NEPUENNTUBHO-MEHTAJIBHBIX ITPOLIECCOB
B AHI'VTMUCKHUX ®PA3ZEOJIOTN3MAX

Hacrosmas cTaTes mocBsiiieHa mpooiieMe B3anMOACHCTBHS TEPLENIY M MEHTAJIBHBIX IIPOIIECCOB YEIOBEKa M OTpa-
YKCHHS TAHHOTO B3aMMOJICHCTBHS B aHTTIMHCKHX (Ppa3eoIOru3Max CKBO3b MPU3MY KOTHUTHBHO-TUCKYPCUBHOTO MOIXOA.

®paszeonorunueckue GOHABI Pa3HBIX A3BIKOB MHPA SBJISTIOTCS MPEIMETOM MHOTOYUCIICHHBIX HCCIEAOBaHuA. Tpa-
JUIHMOHHBIN TOAX0]] B JHUHIBUCTUKE K M3YYCHHUIO 3TOro ()eHOMEHA 3aKJIF0YACTCS B BBIABICHUW MPUHIUITAATBHBIX
OTJIMYUI CEMAaHTUKU CaMOTo (hpa3eosioru3Ma U BXOJSIIUX B €r0 COCTAB KOMIIOHCHTOB, a TAKXKE CTPYKTYPBI COIEp-
KaHUSA AITOr0 3HaueHUs. JlOCTaTOYHO YHOMSHYTh OTEYECTBEHHBIC pabOTHI MO (HPa3eosIOTUH TAaKUX AaBTOPOB,
kak H. H. Amocoga [3], B. B. Bunorpanos [9], A. B. Kynun [15] u psa npyrux. [lox ¢paseonorusmamu B. B. Buno-
TPaZOBBIM IIO/IPA3yMEBAIOTCS JIEKCHUECKH HEAENMMEBIe, YCTOWIHMBBIE B CBOEM COCTaBE M CTPYKTYpE, IIEIOCTHEIC
I10 3HAYCHHUIO CIIOBOCOYETAHNS, BOCIIPOU3BOIMMEIC B BUE TOTOBBIX PEUEBHIX eAUHUID [9, c. 146].

Bynydan siBneHMEM CIIOKHBIM M HEOIHO3HAYHBIM, (Ppa3eoIOTH3MBI H3YIaIUCh C TOUYKH 3PEHHUS Pa3INIHBIX ITOA-
X0moB: (QyHKOHOHaNBbHO-TIparMarnyeckoro (H. @. Amedupenxko [1], B. H. Temms [21]), wnctopuxo-
¢yakunonanpHOTO (A. M. Kammynenko [12]), comocraBurensaoro (E. @. Apcentsea [6], B. I'. T'ak [10]), nexcu-
korpaduueckoro (B. H. Temus [8], A. I1. Kayn, P. Makkun [25], C. I'paiic [27], C. Bynsd [33]), akcronoruaeckoro
(YO. . Ampecsn [5], E. 1O. I'yait [11]) momxomoB. IT0 JTOKa3bIBaeT, HACKOJIBKO BOIPOC (Ppa3econoruu siBISCTCS
MHOTOTPaHHBIM, U TIOKA3bIBACT aKTYaIbHOCTh JAbHEHUIIICTO U3YUCHHS ITOTO SIBICHUS.

CoBpeMeHHasi KOTHUTHBHO-UCKYPCHUBHAS MMapagurMa HCCIICIOBAaHUs MO3BOJISIET MOJAONTH K H3YYCHHUIO (pa3eo-
JIOTH3MOB B HOBOM PaKypCe W BBISBHTH paHEE HE MCCIICJAOBAHHBIC WJIM MaJl0 UCCIICIOBAHHBIC acleKThl. KOrHUTHB-
HBII TOAXOJ K M3Y4YEHUIO (ppa3eosoTuH IO3BOJSIET PACCMOTPETH (hPa3eojOrnYecKoe 3HAaYeHHE B KayecTBE JBOM-
CTBCHHOHM CYIIHOCTH, COJEpIKalleil HE TOJBKO S3BIKOBBIC 3HAHUS, HO M 3HAHWS HES3BIKOBBIC, KaK OTMEUYACT
H. ®. Anedpupenxo [1]. [Ipu TakoM MmoIXo/1e MOSBIIIETCS BO3MOXHOCTh PACCMOTPETH CMBICII, TIOPOXKAaeMbIi (ppaseo-
JIOTH3MOM, KaK JTUHAMHYECKOE SBJIICHHE C OTIPENCIEHHON THAIEKTHKON CyOheKTHO-00BbEKTHBIX OTHOIIEHHH [2, c. 143].
Kpome Toro, AMCKypCHBHBIN aHAIH3 MO3BOISIET BBIABUTH paHEe HE M3YyYaBIINECsS KOTHUTHBHO-TIEPLEITHBHBIC Xa-
pakTepuCTHKH (HPa3eoIOTU3MOB B aHTIIOA3BITHOM XYI0KECTBEHHOM JHUCKYypCeE.

Jannoe mccaenoBanne (Hpa3eoorn3MOB C TOYKH 3PCHHS COUYETaHHS KOTHUTHBHBIX TPOIIECCOB — MEPLIENTHBHON
W MEHTAJILHOH aKTHBHOCTH — OOYCIIOBJIMBAeT HOBH3HY Halleid paOOThl M CTaBUT €€ Ha IepeceuyeHre pa3HbIX Hayd-
HBIX JUCLMIUINH, B YAaCTHOCTHU C UCCIICOBAHUSAMH KOTHUTUBHOU U AUCKYpCUBHOM ncuxomnoruu [4; 17; 19]. Kak yka-
spiBaeT E. C. KyOpsikoBa, KOTHUTHBHBIC (DEHOMEHBI BHYTPEHHEr0 MHpa YeJOBeKa (MaMsiTh, BOCIPUATHE, 3HAHUS
U Ipyrue) akTHBHO MCCIENYIOTCS M B KOTHUTHBHO OPUEHTHPOBAHHBIX OTPACISAX NCHXOJIOTHH, U B paboTax, MOCBs-
MEHHBIX aHAU3y auckypea [14, c. 9].

IlepuenTuBHas akTMBHOCTH 4YeJIOBEKAa PAacCMAaTPUBAETCS B ICHXOJOTHMM KaK TPEXKOMIIOHEHTHBIM Mporecc —
¢ 00s3aTeNHHBIM HaJMYHEeM WHUIMHAPYIOIIETO 3BeHA, HANPaBICHHOCTHIO MpOoIlecca M MOCISAYIOIMNM MEXaHH3MOM,
akTyanusupyommm 3ToT npouece [7, c. 85]. Ilepuemnuums mpencraBiser coboit «the mental action or process
of acquiring knowledge and understanding through thought, experience, and the senses» [28, p. 49]. / «ncuxuueckoe
NIeHCTBHE WM TPOLECC TMOJTYYCHUS 3HAHUM M WX IMOHWMAaHHUS MOCPEICTBOM MEINUICHUS, BICUATICHHA W OIIyIIIe-
HU (30ech u danee nepesod asmopos cmamvu — H. b., U. B.).

B mmHTBHCTHKE BepOann3yeMas mepuenTHBHAsS MH(GOpMAIUs pachpefesieTcs 0 COOTBETCTBYIONIUM MepIier-
TUBHBIM MOJyCaM — BH3YaJIbHOMY, CIIyXOBOMY, BKYCOBOMY, TAaKTHJIbHOMY U OOOHSTEILHOMY — B COOTBETCTBHUH
¢ kaHanamu Bocpusatus [18]. IlepuenTtuBHas nesTenbHOCTh, Kak oTMeuaeT M. A. CtaTkeBHdY, «IIpeIIIeCTBYET JIFO-
ObIM JIpyruM (opMaM TO3HAHHS: KaK JTHUCKYPCUBHBIM (OOBSCHCHHE M HCTOJIKOBAHHE), TaK U HWMAarWHATHBHBIM
(coznmanue BeITyMaHHBIX 00pa3oB)» [20, c. 78]. HecMoTps Ha TO, UTO meplenius o01alaeT IePBUYHBIM XapaKTepOM
10 OTHOILIEHHIO K APYT'MM BHJaM KOTHUTHUBHOMN AEATEIBHOCTH YeJIOBEKa, TEM HE MEHEE «OHa He CIIOCOOHA JaTh HaM
MIOJTHOTO 3HAHMA O MPEeAMETe, MOCKOIBKY TOT MpeaMeT st Heé HencuepraeM» [Tawm ke]. [lepriennus oka3siBaeTCs
CBOCTO POJia HHUIIHATOPOM, MTOPOXKAAOIINM ITOCICAOBATEIFHOCTD aTbHEUIINX KOTHUTHBHBIX NEHCTBHI CO CTOPO-
HBI cyObekTa. B maHHO# pabote MBI paccMaTpuBaeM ()pa3coNOTHYCCKUE SIUHHII, COACpKAIle MepIeTHBHBIN
KOMIIOHCHT, B KOTOPBIX IIPOUCXOANUT COYCTAHHUE MMEPICHTHBHBIX M MEHTAFHBIX MPOIECCOB — MAMSTh, PACCYKACHUE,
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BooOpaxeHue. JlaHHbIE 0COOCHHOCTH (PPa3eoIOTU3MOB PEATU3YIOTCSA B XYA0KECTBCHHOM JUCKYpCE, TOHUMAcMOM
Hamu Besen 3a O. A. MelepsikoBoil B KaueCTBE «CII0KHOM, HEJTMHENHO OPraHU30BaHHON CHCTEMBI XYJI0’KECTBEH-
HBIX TEKCTOB, 00YCIIOBIICHHOH SI3BIKOBBIMH, IMParMaTHYECKUMH, COUOKYIbTYPHBIMH, ICUXUIECKUMHU U TTapajiiHT-
BHCTHYECKUMH (akTopamm» [17, c. 79]. B cBA3M ¢ HEOAHOPOIHOCTHIO XYA0KECTBEHHOTO IHCKypca KaK C TOYKH
3peHHs JKaHpa, TaK U C TOYKU 3PEHHS S3BIKOBBIX XapaKTEPUCTHK OTOOpaHHBIE (hPa3eoIOTH3MbI OBUTH PAaCCMOTPEHEI
B Pa3NMYHBIX THUMAX Haccaxed (pparMeHTOB IUCKYpca) C YCTOWIMBBHIME MOP(OCHHTAKCHYECKUMH H JICKCHIECKUMHU
XapaKTepUCTHKAMH, B COOTBETCTBHHU C Kiaccuukanmei, ymommHaemMoir A. A. KuOpukom: moBecTBOBAaTEIBHBIH,
OTHCaTEeNBHBIN, 00BICHUTENFHBINA, HHCTPYKTHBHBIH, yoexxaaromuii [13, c. 11].

Jlnst mpoBeieHus UCCIEIOBAHUS OBLIM OCYIIECTBIICHBI CIICAYIOIINE 3TAIBI PAOOTHI:

a) 00paboTaHbI CIIOBAPHBIC UCTOYHUKHU — (hpaseosiornueckue ciosapu [16; 23; 24; 32], u3 KOTOPBIX MPH TOMO-
I METOJMKH CIUIONIHOM BHIOOPKH ObLIO 0TOOpano 608 (pa3ecosoru3smoB, cojepikaliux B CBOCH CTPYKType mep-
LEHTUBHBIA KOMIIOHCHT;

0) u3 maHHOW Trpynmnbl (pa3eosoru3MOB ObUIM BBISBIICHBI MEPLENTHBHBIE (DPA3E0IOTH3MBI, XapaKTepH3YIOIINe
MEHTAJIBbHYIO JeSITeIbHOCTh YEIOBEKa, B KOJIMYECTBE 12 enHUIL;

B) Jaiee BCE IMOyYeHHBIC TaHHbIC OBLUTH MPOaHAIN3UPOBAHBI C TOUYKH 3PSHHUS CEMAHTUIECKOTO M JICKCHYECKOTO
cocraBa (aHaJ M3 CEMAaHTUYECKOH CTPYKTYpHI (pa3eoIOTU3MOB M BXOIAIIUX B HEE TJIArOIbHBIX KOMIIOHEHTOB),
YTO TIO3BOJIAJIO PA3JIENUTh (PPa3eoIOTU3MBI Ha JIBE TPYIIEI B 3aBUCHMOCTH OT HAIMYHS/OTCYTCTBUS B UX CTPYKTYpE
MEHTaJIHHOTO TJIaroja:

- B IEPBYIO TPYIITY BOIUIH (PPa3eOIOTU3MBL, B CTPYKTYPY KOTOPBIX HApsAAy C MEPICITUBHBIMH JICKCEMaMHU
BXOJISIT MEHTAJbHEIC TJIATOJIBI, XapaKTePHU3YIOIINEe MCHTAIBHBIC TIPOIIECCH (COOOpakeHUE, PAcCy ACHUE, Pa3MBbIII-
neHne) (MepLUenTUBHBIA KOMIIOHEHT + MEHTAJIBHBIN I1aron);

- BO BTOPYIO TPYIITYy BONUIH (PPa3coNIOTU3MEI, B CTPYKTYPY KOTOPBIX BXOJST JICKCEMBI, COACPIKAIINE B CBOEM
3HAYCHUH KOMIIOHECHT, 0003HAYAIOIINI MEHTAIBHOE JICHCTBUE MOMUMO TEPIEITUBHOTO (MIEPICITHBHBIA KOMIOHEHT +
MEHTAJIBHBII KOMIOHEHT). Ppa3eoioru3mMel JaHHOW MOATPYIIIEL B CHITY METa(QOpPUUECKOTO MEPEOCMBICIICHHS XapaK-
TEPU3YIOT HE CaMy MEPIETITUBHYIO IEITEIbHOCTb,  CUCTEMY JIMYHOCTHBIX Ka4eCTB, IIEHHOCTEH U YCTAHOBOK, KOTOPHIC
chopMHpPOBATIICh y CyOBEKTa B Pe3yJbTaTe Pa3IMUHBIX KOTHUTHBHBIX IPOIECCOB. DTH Ka4eCTBAa OKA3BIBAIOT HEIO-
CPEACTBEHHOE BIMSHHUE Ha BOCIIPUATHE CYOBEKTOM OKPYIKAIOIIEeH JeUCTBUTEIFHOCTH: OH BHIUT MUp IO-Ipyromy. Pe-
3yJIBTATHl JaHHON Kiaccudukarmm npruseneHs! B Tabmure. [TockompKy mepeBo ¢ IIOMOIIBI0 COOTBETCTBYIOMINX PyC-
CKMX HIMOM MOXKET MPUBOHUTH K yTpaTe MEpUENTHBHOTO 3HAYeHUs (hpa3eosormdeckoil enmHHIb! (cp. hear twice
before you speak once =~ ne moponuce omeeuams), UCTIONB3yeMbIe BapHAHTHI IIepeBOa (HPa3eoIOrU3MOB SBISIOTCS
OYKBaJIEHBIMH ¥ CHA0)KEHBI COOTBETCTBYIOIIIMHU PYCCKIMH aHAJIOTAMH, €CITH TAKOBBIE HIMEIOTCS;

Tabanna

1-s1 rpynna ¢pazeosioruzmon 2-51 rpynna ¢pas3eooru3MoB

‘to know’ «Who has never tasted bitter, knows not what is | ‘to speak’ «Hear much, speak littley [24, p. 326]./
sweet» [16, c. 86]. / Kto HuKorma me mpobosai bonve caywarii, menvie 2o6opu;
TOPBKOTO, HE 3HAET, YTO TAKOE CIAIKOE = He Om- «Hear twice before you speak once»
6€0a8 20pbK020, He Y3HAMb U CIAOKO20; [lbidem, p. 327]. / Hocnywai osa-
«We never know the worth of water till the well is 2cObL, npedcoe uem 00UH pa3 CKA3amb.
dry» [32, p. 461]. / MBI HuKOTIa HE Y3HAEM LICH-
HOCTH BOJIBI, TIOKa HE BBICOXHET KOJIOZEL = umo
uMeeM — He XPAHUM, NOMeEPASUIL — NIaYem;
«Every heart knows its own bitterness» [16, c. 373]./
Kaxxmoe cepziie 3HaeT CBOIO TOPEUb ~ ) KAAHCO020
cgou copecmu.

‘to believe’ «Seeing is believing» [23, p. 342]. / 3penne — | ‘to see’ «to see through rose-coloured glas-
BEPA = NOKA He YBUHCY — He N08epIo; ses» [23, p. 330]. / cmompems cr6o03v
«Not to believe one's eyes/earsy [Ibidem, p. 111]./ PO306ble OUKU.
He BepuTh CBOMM COOCTBEHHBIM IJIa3aM/yIlIaM.

‘to remember’ | «That which was bitter to endure may be sweet | ‘to look’ «to look at the bright/dark side»
to remembery [32, p. 277]. / Uro GbUIO TOPBHKO [32, p. 298]. / cmompems na sewu on-
BBIZIEPXKATh, OBIBAET CIIAJKO BCIIOMHUTD ~ NpUsm- MUMUCMUYECKU/NeCCUMUCMUYECKU.
HO 8CNOMHUMb nepedrcumyo 0.

‘to think’ «Not to hear oneself think» [16, c. 372]. /
He cablmaTh cOOCTBEHHBIE MBICIH ~ 201084 He pa-
bomaem om wiyma.

‘to forget’ «Seldom seen, soon forgotteny [24, p. 286]. /
Koro pemko Bmanmsb, OBICTpO 3a0bIBacHib ~
¢ 2nas 0010 — u3 cepoya 60H.

r) nmanee OBLI OCYHIECTBIICH IPOIECC aHAM3a CUTYalluid HCIOIB30BaHUS (HPa3eoqorn3MOB (TaKMX MEHTAIHHBIX
MPOILIECCOB, KaK PacCyKACHHE, Pa3MBILLICHHE, COOOPaXKEHHE) U UX MPArMaTUuecKod 3HAYUMOCTH B Pa3IMYHBIX TH-
nax raccaxeil XyJoXeCTBEeHHOI0 JUCKypca B COOTBETCTBUH C MPHHIMIAMH AUCKYPCHBHOTO aHAIIU3a, 0003HAYCH-
veiMu B. E. Yepnsieckoii [22, c. 120-122].
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[MpuBeném psia nmpuMepos.

B pomane Comepcera Moama «The Moon and Sixpence» («Jlyna u rpom») ymorpebisercs ¢ppaseonorusm «Not
to believe one's eyesy» | «He sepums ceoum cobcmeennvim 2nazamy. «I did not altogether believe my eyes. <...>
And for three days afterwards the sea was stormy. Grey clouds chased one another across the sky. Then the wind
dropped, and the sea was calm and blue. <...> Murea, the sister isle, COMeS iNto View in rocky splendour, rising
from the desert sea mysteriously... You may imagine that there Polynesian knights guard with strange rites mysteries
unholy for men to knowy [29, p. 146-147]. / «A4 ne eepun céoum znazam. <...> Tpu Ous na mope 6yuiesan wWmopm.
Cepble myuyu msnyaucs no neby opye 3a Opyeom. 3amem emep Cmux, Mope YCNOKOUNOCb, CMAN0 CUHUM.
<...> Cmanosumcsa suden Mypea, coceOHuil ocmpos 6 KAMEHHOM 0YAPOBAHUU, MAUHCNBEHHO B30bIMAIOWUTICA
cpeou 600HOU nycmuinu... H 6bl mModiceme 8000pazums, 6YOmMo NoOIUHEIULCKUE PbIYapu Ceepuiarom mam OUKOSUH-
Hble 00ps0bl, 0XpaHss HedoOpyo matiHyy. B TaHHOM NECKPUNITHBHOM THUIIC TTacca)ka MEPUEHTHBHEINA (pa3eonoru3m
BBITIOJHSAET MHTPOIYKTUBHYIO (YHKIHIO, JPYTHMHU CIOBAMH, CIIOCOOCTBYET YCTAHOBIICHUIO CBSI3U OIHUCHIBAEMOTO
MpoIiecca ¢ MOCISAYIONIMM TEKCTOM: ()pa3eooru3M CIyKUT CPEACTBOM MApKUPOBAHUS HAYAIBLHOIO HTAra OMUCa-
HUs TaHmmadTa, yBUICHHOTO NEPCOHAXKEM, CBOETO POZA MEPBBIM Ma3KOM Pa3BOPAuMBAIOLIECTOCS Iepe]] ero riasa-
MU Teli3axa, B pe3y/ibTaTe 4ero y Hero akTUBU3UPYETCs 3pUTENbHAsi aKTHMBHOCTH. JlaHHBIN (akT moaTBepikIaeT
HaJMuve: a) IMEHHBIX TMpeuKaluil ¢ IpuiaraTelnbHbeIMU ‘the sea got blue’ («mope cmano cunumy), ‘the sea was
stormy’ («Ha mope Oywiesan wmopmy), ‘the sea was calm’ («mope ycnokounocsy); 0) KonopeM ‘grey’ («cepuliiy),
‘blue’ («cunuiiy); B) mekceM W CIOBOCOYETAHUM, XapaKTEPU3YIOIIUX 3PUTEIBHYIO aKTHBHOCTb ‘come into view’
(«cmanosumoca euoumvimy), ‘to believe one’s eyes’ («eepums cgoum enazamy»), T) CymIECTBUTEILHOTO, XapaKTepH-
3YIOIIEro BHEIIHUIN BHUJ 00beKTa ‘splendour’ («ouaposarnuey). IIpu 3TOM mpoIiecc BOCHPHUATHS TIEPCOHAKEM OKpPY-
JKAoIIeH JEHCTBUTENBHOCTH HOCUT HE TOJBKO IMACCHBHBIN XapakTep, HO CTUMYJIUPYET paboTy APYrHuX KOTHHUTHB-
HBIX MPOIIECCOB, B YACTHOCTH BOOOPAKCHHUS, O YEM CBHICTEIBCTBYET TIIATr0J ‘imagine’ («6000pazumoy).

IMoMHMO MHTPOAYKTUBHOW (DYHKIIMH, MEPLENTHBHbIC (HPa3eOTOTH3Mbl MOTYT TAKXKE BBITIONHATH KOHKIFO3UBHYIO
(GYHKLMIO, CyTh KOTOPOW 3aKiII04aeTcsi B 0000IEHHH HIMPOKOTO CHEKTpa Pa3JIMuHbIX MCUXUYECKUX MPOLECCOB, IMO-
id. JlanHas QyHKIHS HATIIATHO MPOSIBISIETCS B SKCIIO3UTOPHOM (0OBSICHUTEIEHOM) THIIE TTaccaka B poMaHe AHpuc
Mépmok «The Black Prince» («Uépnsrii ipuniy): «I could not liberate myself from her mind. <...> I suppose almost
everybody diminishes someone. A saint would be nobody’s spoiler. Most of one’s acquaintances however can be bless-
edly forgotten when not present. Out of sight out of mind is a charter of human survivaly [31, p. 296]. / «A ne moz
0c80000umbcst om eé MHeHus. <...> [[ymaro, noumu Kaxcowvli K02o-Hubyob oa yHudxcaem. Torbko c8amou HuKomy
He UCNOPMUM JHCU3HL. BONbUUHCMEO HAWUX 3HAKOMBIX, OOHAKO, MO2Yym Oblmb 61A20NO0TYUHO 3A0biMbl, KAK MOIbKO
Mol nepecmaém ux suoemn. C 2naz 000U — u3 cepoya 60H, 60M NPABUIIO Hel08e4ecKo2o 8bloicueanusy. IlepcoHax Ibl-
TaeTCs MOHATH CBOE OTHOIICHUE K TepouHe (‘suppose’ («0ymamowy), ‘forgotten’ («3abvimuliin)), B pe3yibTaTe 4ero OH
NPUXOAUT K HEKOEMY MTOTY, Hanbosee yJoOHBIM CIIOCO00M BepOain3anny KOTOpOro sBJsieTcst ppa3eosIoru3M Kak HO-
CHUTEb YHUBEPCAIBHOTO OMbiTa. JlaHHBII QakT OOBSICHIETCS TeM, 4TO (pa3eoJOTU3Mbl, OTPAXKask HEKYIO YHHBEPCalb-
HYIO MYIPOCTb U SIBJISISICH IIPY 3TOM BBICOKOMH(OPMATHBHBIMHU €IMHULAMH SI3bIKa, 3a4acTYI0 MOTYT OBITh €TMHCTBCH-
HBIMH 0003HAYCHUSIMU MIPEIMETOB, CBOMCTB, IIPOLIECCOB, COCTOSIHUM, B TOM YHCJIE U KOTHUTHBHBIX.

B cnenyromem npumepe, mpeacTaBisiomeM coO00W HappaTUBHBIM THN maccaxka B pomane Comepcera Mosma
«The Painted Veil» («Pa3pucoBanHas Byaiby), ynorpebmusercs ppaszeonorusm «not to believe one's ears» | «ne ge-
PpUmb  C80UM COOCHBEHHBIM Yuiam» UL OCMBICICHUS pAla IICUXWUYECKHX IpoueccoB: «She had been taken
unawares. She could hardly believe her ears when he told her, more clearly than with words, that he cared nothing
for her. That was why she had not even cried very much, she had been so dazedy» [30, p. 45]. / «Ona oasice onom-
Humucsi e yenena. Ona He No6epuna CGOUM Yulam, Ko20a o1 cOOOWUT ell, XOmb U 6eCClO8eCHO, HO NPEVEbHO SICHO,
umo OHa OJisl He20 HUYe20 He 3nauum. Bom nowemy ona mozoa noumu He NAAKAIA — CIUUKOM ObLIA OULETLOMIICHAY.
B ommcanuM MIMPOKOroO CIEKTpa SMOLMKA Fe€POMHU, MHOTO00pa3usi €€ 4yBCTB MCHOJIB3YIOTCSI HE TOJIBKO JIEKCEMBI,
XapakTepu3yroe e€ dMOoLUoHaNbHOE cocTosinue ‘love’ («mobosby), ‘passion’ («cmpacmwy), ‘to cry’ («nia-
xambvy), ‘to be dazed’ («6vimv owenroMIéHHBIMY), C PAAOM JUHAMUYECKUX TJArojioB B MPOIIEANIEM BpPEMEHH,
HO W TIEPLENTHBHEIN (paseonormm «could hardly believe her ears» | «ne sepumv ceoum coOCMEeHHbIM YUIAMY,
Onarozapst KOTOpOMy NOAYEPKUBAETCS HEXKEJIAHUE TEPOUHH OCO3HATD, IIPUHSATH (aKT Pa3IyKH.

B3anMoCBsI3b MEPLENIUI ¢ MEHTAIBHBIM MIPOLIECCOM PACCYKICHHUS H, KaK CJIEJACTBHE, IMOIUOHAIHLHOTO COCTOS-
HUS NIEpCOHAXa MPOCIIeKUBAeTCA B HAPPATUBHOM THIIE Maccaxka B pomane JlxoHa ['oncyopcu «To Lety («Craéres
BHaéM»): «In the pocket of his dinner-jacket was a letter from Annette. She was coming back in a fortnight. He knew
nothing of what she had been doing out there. And he was glad that he did not. Her absence had been a relief.
Out of sight was out of mind/» [26, p. 221]. / «B kapmane e2o cmokunea 6wviio nucomo om Annem. Ona cobuparace
Odomoti yepes ose nedeau. O HUYe20 He 3HAA, Ymo oHa mam oenand. M on 6win pad smomy. EE omcymcemeue 6vino
ona nezo obnecuenuem. C enaz 0oaotl — uz mviciell 6oH!». 3mech Takke HaOIIOMaeTCsT KOHBEPTSHINS MEHTAIBHBIX
MPOLIECCOB, BBHICTPAUBAIOLIMXCS B MTOCIIEOBATENbHYIO LIETIOUKY: a) HEBHJICHHE) MEPCOHAaKEM CBOEH JKEHBI, perpe-
3eHTHpOBaHHOE (pazeosoruzmoM «Qut of sight was out of mind!» | «c enas donoii — uz muicneil 6on!»; 0) «HE3Ha-
HHE» O TOM, YeM OHa 3aHUMaeTCs, PEelPEe3EHTUPOBAHHOE CTaTHYHOM npenukauueit «He knew nothing»/ «on nuyezo
He 3HALY; B) «yTEIICHHEe», BepOann30BaHHOE UMEHHOW npeaukaiyent « Her absence had been a relief» | «eé omcym-
cmeue OblLIo 0bnecueHueMy». B 3TOM NMPOSBIISETCS MPEIIECTBYIOMNN XapakTep NepLENTHBHBIX MPOLECCOB.

HWTtak, nosydeHHbIe Pe3yJIbTaThl HOATAIIHOTO HCCIICAOBAHNUS MTO3BOJISIOT MPUNATH K CIETYIOLIAM BBIBOJAM.

1. BocnpusiTie UMeeT TeCHYIO CBSI3b C APYrMMH (POPMaMU KOTHUTHBHOM AESTENLHOCTH. KOHKpETHBII neprenTs-
HBI OIIBIT, C O/IHOI CTOPOHBI, POPMUPYET OINpPEIENIEHHOE MOHATHE, CKIIAIBIBAIOIIEECS U3 PA3JIMYHBIX CBOMCTB 00BEKTa
BOCIIPHSATHUS, KOTOPOE MPEAOCTABISIET IUPOKUIA MPOCTOP ISl JajibHeimero ocMpicienus. C Ipyroi CTOPOHBI, 3TOT
OIIBIT caM I10 cebe He MOXKET OBbITh JI0CTaTOYHO MH(POPMATHBHBIM, TI03TOMY TpeOyeT aKTUBH3AIMK TaKMX MEHTAJIbHBIX
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MIPOIIECCOB, KaK pacCyXJIeHHEe, pa3MBIIIICHHE, cooOpaxkeHue. JJanHast 0cOOCHHOCTh BOCHIPHSTHS HAXOJHUT CBOE OTpa-
JKEHHE B yroTpeOieHnH Gppa3eoioru3MoB, CoJepIKalliX MePIENTHBHBIH KOMIIOHEHT, B XY/I0’)KECTBEHHOM JMCKYypCE.

2. IlpeanokeHHass METOIMKA aHAIM3a MO3BOJIMIIA PA3IEIUTh OTOOPAHHBIE ISl JAHHOTO MCCIIE0BaHuUs (paseo-
JIOTH3MBI Ha JIB€ TPYNIIbI, OTPaXKAIOIINe pa3sIMuHble KOTHUTUBHBIE MIPOLECChl (MEHTabHOE JIUCTBUE, MEPLETTHB-
HBIH mporecc).

3. CemaHTHUYECKHIl [rama3oH (ppazeorToru3MOB, HUMEIONINX B CBOEM COCTaBe HAPSTy C MEPIENTHBHON JEKCHKON
MEHTAaJIbHBIE TJIar0JIbl WK B IEJIOM XapaKTEePHU3YIOMINX MEHTAIBHYIO IeSTeIbHOCTD, JOCTATOYHO ITUPOK: OHH CIIO-
COOHBI OITUCHIBATH MEHTAJLHBIE TPOIECCH CYOBEKTa BOCIPUATHSA (IIAMATh, pacCyKICHNE, BOOOPaXXCHHE), a TaKKe
€T0 JTMYHOCTHBIC KauecTBa.

4. YmotpeOieHne HCCIEAYeMBIX (pa3eoIoTU3MOB B XyIOKECTBEHHOM IHCKypce HAOIIOMAaeTCsl B CHTYalUsX,
XapaKTepU3YIOIUXCS HATHINEM KOHBEPTCHIINU Pa3IIMIHBIX MEHTAIBHBIX MTPOIIECCOB, COCTOSIHUH, YyBCTB M SMOIINH,
YTO TAKKe MOJIEPKHUBAET UX TUCKYPCHUBHYIO OCOOCHHOCTD.

5. Hccnenyemble (ppa3eoorn3mMbl MOTYT BBITIOJNHATE pa3iiMyHbIe ()YHKIMH B XyJ0)KECTBEHHOM JICKYpCE, B 4acT-
HOCTH UHTPOIYKTHUBHYIO, KOHKJIIO3UBHYIO, (DYHKIMIO MPUJIAHUSI aBTOPUTETHOCTH, (DYHKIHUIO pedeBoil skoHomuu. J{o-
MUHUpYIOILeH (yHKIMeH (Hpa3eosorn3MoB B OTOOpPaHHBIX HAMHU TIPUMEPAax SBJISETCS] KOHKIIIO3MBHAsT (DYHKIMs, BBIpa-
JKAIOIIasiCsl B 0000IIEHNH ITUPOKOTO CIEKTPa Pa3IMuHbIX YMOIMIT NepCoHaka.

6. Hccrenyemble (pa3eosioru3Mbl UCIIONB3YIOTCS B Pa3HBIX TUMAX MAcCaeil XyI0KeCTBEHHOTO AUCKypca (Hap-
PATHBHOM, 3KCIIO3UTAPHOM, JECKPHUIITHBHOM, C TIpeo0IaflaHieM CUTYyalril yIOTpeOIeHHs B Tacca)kax HappaTHBHOTO
TUTA), YTO TOBOPUT 00 YHHUBEPCAILHOM XapaKTepe W CEMAaHTUYECKOW eMKOCTH (ppa3eoJIOTH3MOB KaK CTHIICBOI cIie-
IUQUKe TAaHHBIX SIMHUI] S3bIKa, TO3BOJIAIONINX OCYIIECTBIUTE KOMMYHUKATHBHYIO HHTCHIIHIO aBTOPA.
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The article discusses the features of verbalization of perceptual and mental processes in their interaction in the English phraseo-
logical units. The authors analyze the situations of the use of phraseological units, containing perceptual and mental components
in their structure, in the English literary discourse, as well as the basic functions inherent in these phraseological units in different
types of passages of the literary discourse.
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VJIK 81

B cmamwe paccmampusaemcs 6onpoc 0 YHKYUOHUPOBAHUY MEKCMOBBIX KAME2OPUll pempOCReKyuY 1 npocnekyuu
6 meKcme Xy0024cecmeeHHo20 npousseoeHus. H3syuaiomesa skcniuyumuvie U UMNAUYUMHbIE CHOCOObL GbIPAICEHUS
OaHHBIX Kame2opuil, YaCMOMHOCHb UX YROMPEDICHUS 8 ONPEOeNeHHbIX PetesblX OMPe3KaX, 0COOEHHOCMU CEA3HOCMU
C Opyaumu ompesKamu mekcma. A6mopom aHAIu3upyemcs nOMeHYual pempocnekyuu u npocnekyuy Ojia peamusa-
Yuu maxKux MeKCmoguixX Kame2oputl, Kaxk UHMe2payusl U Ko2esus, MeKCcmosas Kamezopusi.

Kniouesvie cnosa u q‘bpasbz: peTpoCICKOMA;, MPOCICKIUA, SKCINIMIUTHBIC, UMIITUITATHBIC CIIOCO0BI BBIPAXKCHUS,
KOHTAKTHOC, JUCTAHTHOC PAaCCTOAHUEC; OTTIOPHLBIC CJIOBA; CPCACTBA CBA3H.

Bapbimaukosa Oaus IOpbeBHa, K. Guiton. H., JONEHT
Cuikmulerkapckuil 2ocyoapcemeennulii ynugepcumem umenu Humupuma Copokuna
baryshnyouyou@yandex.ru

OCOBEHHOCTHU ®YHKIIUOHUPOBAHUA PETPOCIIEKIIUU U TPOCIIEKIIUA
B TEKCTE XYJOXXECTBEHHOI'O IPOU3BEJIEHUA

HesaBepmeHHOCTh MOCTPOEHUS €AWHON M MOCIIEN0BATENBHON TEOPUM JMHIBHCTHKHM TEKCTa ITO3BOJIAET OCTa-
BaThCsl AKTYAJILHBIM BOIPOCY O (DYHKIIHOHMPOBAHUH, COJEPKaHUM, BUIAX U CPEACTBAX BBIPAKEHHSI Pa3IMUHBIX Ka-
TEropuil TeKCTa, B YaCTHOCTU KaTErOpPUH PETPOCIEKIIMU U MIPOCHEKIIUH.

. P. IanbriepuH, TpyIbl KOTOPOTO SIBUJIMCH OCHOBOM ISl pa3BUTHSI OTPOMHOTO YHCJIa JIMHTBUCTUUECKUX UCCIIe-
JIOBaHHUH TEKCTa, €ro KaTerophil, COCTaBIIIOIIMX €ro €IUHMI], OHTOJOTMYECKUX MPHU3HAKOB, CUUTAET, YTO PETPO-
CIEKIUS — TPaMMaTH4ecKasi KaTeropusi TeKCcTa, 00beANHSIOmAas GOPMBI SI3BIKOBOTO BBIPAKEHHS, OTHOCAIINE YNATA-
TeJIsl K MPEALIeCTBYIOEH coepkaTenbHO-(aKkTyaabHOH HH(OPMALMH, TOT/Ia KaK NPOCHEKIMs — rpaMMaTHYecKas
KaTeropusi, 00beANHAIOMAsT Pa3IMYHBIE S3BIKOBBIE (POPMBI OTHECEHUS CONlepKaTeIbHO-(paKkTyanrsHONH HHOpMAIH
K TOMY, O 9YeM pedb OyIeT UATH B TOCIEAYIONINX JacTsx Tekcra [1, ¢. 106, 112].

BrrmenpuBeieHHOE ompeneneHne 6epercs 3a OCHOBY B JaHHOW paboTe, HO PEeTPOCIIEKITNS U IPOCIIEKITHS OTpeie-
JSIFOTCSL KaK TEKCTOBBIE KaTeropuu. Mbl He OyneM Has3bIBaTh MX IPaMMAaTHYECKUMHU KaTErOPHsSMH, TaK KaK MHOTHE
MTOHUMAIOT TPAMMAaTHYECKYI0 KaTerOpUIO B OTPBIBE OT €€ COJep KaTeNbHBIX XapaKTEePUCTHK, JIUIIb KaK (hopMasIbHO-
CTPYKTYPHYIO KaTe€ropHIo, CpeICTBAMH BBIPAKEHHSI KOTOPOH SBIIIOTCS Tpammarideckue cpeactsa. . P. Iansnepun
Ha3bIBAET KaK COJIep)KaTeNbHbIe, TaK U (hOPMAaTbHO-CTPYKTYPHBIE KaTETOPHUH TEKCTa TPaMMaTUIEeCKIMHU BBUY HX Tec-
HOIt B3aMMOOOYCIIOBJIEHHOCTH, HO TIOYEMY-TO JaHHBIH (aKT HE yUUThIBaeTcs pH Kputrke tepmuHa U. P. Tanenepuna
«rpaMMaTHYeCKasi KaTeropusi».

PeTtpocnieknust 1 MpOCHEKIHs, Kak U Jr00ast Apyras TEKCTOBasl KaTeropus (MHTErpanus, KOre3us, YICHUMOCTb,
aBTOCEMaHTHUS M T.J.), UMEIOT COOCTBEHHOE COJiepKaHHe, KOHKPETHbIE ()OPMBI pean3alii, COOCTBEHHYIO (DyHK-
IIMOHAJBbHYIO HANIPABIEHHOCTD U CBSI3b C APYTUMH KaTETOPHUAMH TEKCTa.

AHanu3 peTpocIeKy B TEKCTE XYJJ0)KECTBEHHOTO MPOU3BEAEHUs NMOKa3bIBaeT, YTO 3TO (OpMa JTUCKOHTUHYY-
Ma, HeKasi OCTAaHOBKa B JIMHEHHOM Pa3BepTHIBAHWHM TEKCTa, HAPYIIAIOIIasi BpEMEHHYIO IT0CIIEJOBATEIbHOCTD.

SBndace mpueMaMM CTPYKTYPHOM OpraHM3alliil CIOJKETa, JaHHbBIE KaTErOpUU HIPAIOT TEKCTOOPTaHU3YIOIIYIO
poib. O6e KaTeropuu UMEIOT KaK SKCIUTUIUTHBIC, TaK M HMILTHIUTHBIE CIIOCOOB! BBIpaXeHHs. 1101 MMIUTNIIUTHBIMH,
BHYTPEHHUMH CUTHAJIAMU PETPOCIEKIIMU TTOHUMAIOTCSl CHT'HAJbI, HE IOJrOTOBJICHHBIE KOHTEKCTOM W TpeOyromme
oOpareHns: K KOMIOHEHTHOMY aHAIHN3y 3HaU€HHS JIEKCHYECKUX eAuHUM. [10/ SKCIINIUTHBIME CHTHAIAMH TIO/Ipa-
3yMEBAIOTCs KOHTEKCTHBIE CHOCOOBI MX BBIPDAXKCHUS, JIS)KAIlMEe Ha MOBEPXHOCTM M He Tpedylolue oOpalieHus
K TTTyOMHHOM CEMaHTHKE TeX WU WHBIX CJIOB M BBIPAKECHUI.

Hanpumep, KCIVIMIUTHBIME CUTHAJIAMH KaTETOPHH PETPOCIICKIIMUA MOTYT OBITh TaKHE BBIPAKECHUS: €My 6CHOM-
HUNIOCL; panee yiice YROMUHAOCL 0 MOM, Ym0, Yumamenb NOMHUM, Ymo ¥ T.I1. JJaHHbIE BBIPaKCHUS] OTHOCAT YUTa-
Tensl K mpeanecTBytomeil napopmary. CUrHanaMu NpOCHEKINH SIBISIIOTCS: 3a6ezasn eneped; Kak byodem yKasa-
HO HUdIce; OH U He No003pPesail, Ymo uepe3 HEeCKONbKO OHell OH OKAdCemcs; OanbHeuuiee U3NodceHue noxKajicem,
ymo u T.1. [Tam xe, c. 107, 112].



